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 SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance, care­
fully read the supplied in­
structions. The manufactur­
er is not responsible for 
any injuries or damage that 
are the result of incorrect 
installation or usage. Al­
ways keep the instructions 
in a safe and accessible lo­
cation for future reference.

Children and vulnerable 
people safety

WARNING!
Risk of suffocation, in­
jury or permanent disa­
bility.

• This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physi­
cal, sensory or mental ca­
pabilities or lack of experi­
ence and knowledge if they 
have been given supervi­
sion or instruction concern­
ing the use of the appli­
ance in a safe way and un­
derstand the hazards in­
volved. Children of less 

than 8 years of age and 
persons with very exten­
sive and complex disabili­
ties shall be kept away 
from the appliance unless 
continuously supervised.

• Children should be super­
vised to ensure that they 
do not play with the appli­
ance.

• Keep all packaging away 
from children and dispose 
of it appropriately.

• WARNING: The appliance 
and its accessible parts be­
come hot during use. Keep 
children and pets away 
from the appliance when in 
use and when cooling 
down.

• If the appliance has a child 
safety device, it should be 
activated.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

General Safety
• This appliance is for cook­

ing purposes only.
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• This appliance is designed 
for single household do­
mestic use in an indoor en­
vironment.

• This appliance may be 
used in offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• WARNING: The appliance 
and its accessible parts be­
come hot during use. Care 
should be taken to avoid 
touching heating elements.

• WARNING: Only a quali­
fied person can carry out 
any service or repair oper­
ation that involves the re­
moval of a cover which 
gives protection against ex­
posure to microwave ener­
gy.

• WARNING: If the door or 
door seals are damaged, 
the appliance must not be 
operated until it has been 
repaired by a qualified per­
son.

• WARNING: Do not heat liq­
uids and other foods in 
sealed containers. They 
are liable to explode.

• If the mains power supply 
cable is damaged, it must 

be replaced by the manu­
facturer, its Authorised 
Service Centre or similarly 
qualified persons to avoid 
an electrical hazard.

• Before any maintenance 
operation, deactivate the 
appliance and disconnect 
the mains plug from the 
socket.

• Always use oven gloves to 
remove or insert accesso­
ries or ovenware.

• Do not operate the appli­
ance by means of an exter­
nal timer or separate re­
mote-control system.

• Metallic containers for food 
and beverages are not al­
lowed during microwave 
cooking.

• Only use utensils that are 
suitable for use in micro­
wave ovens.

• When heating food in plas­
tic or paper containers, 
keep an eye on the appli­
ance due to the possibility 
of ignition.

• The appliance is intended 
for heating food and bever­
ages. Drying of food or 
clothing and heating of 
warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire.
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• If smoke is emitted, switch 
off or unplug the appliance 
and keep the door closed 
in order to stifle any 
flames.

• Microwave heating of bev­
erages can result in de­
layed eruptive boiling. Care 
must be taken when han­
dling the container.

• The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 
checked before consump­
tion, in order to avoid 
burns.

• Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in the 
appliance since they may 
explode, even after micro­
wave heating has ended.

• Failure to maintain the ap­
pliance in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 

adversely affect the life of 
the appliance and possibly 
result in a hazardous situa­
tion.

• The temperature of acces­
sible surfaces may be high 
when the appliance is op­
erating.

• Do not activate the appli­
ance when it is empty. Met­
al parts inside the cavity 
can create electric arcing.

• The appliance should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed.

• Do not use a steam clean­
er to clean the appliance.

• Do not use harsh abrasive 
cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the glass 
door since they can scratch 
the surface, which may re­
sult in shattering of the 
glass.

• The appliance must be op­
erated with the decorative 
door open (if applicable).

SAFETY INSTRUCTIONS

Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Follow the installation instructions supplied 

with the appliance.

• Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Do not pull the appliance by the handle.
• Keep the minimum distance from other 

appliances and units.
• Install the appliance in a safe and suitable 

place that meets installation requirements.
• The sides of the appliance must stay next 

to appliances or units with the same 
height.
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Electrical Connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

• All electrical connections should be made 
by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the 

rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• If the appliance is connected to the socket 
via an extension cord, make sure the cord 
is earthed.

• Make sure not to cause damage to the 
mains plug and to the mains cable. 
Contact the Service or an electrician to 
change a damaged mains cable.

• Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

Use
WARNING!

Risk of injury, burns and electric shock or 
explosion.

• Do not change the specification of this 
appliance.

• Do not let the appliance stay unattended 
during operation.

• Do not apply pressure on the open door.
• Make sure that the ventilation openings 

are not blocked.
• Do not use the appliance as a work 

surface and do not use the cavity for 
storage purposes.

Care and Cleaning
WARNING!

Risk of injury, fire, or damage to the appli­
ance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• Clean regularly the appliance to prevent 
the deterioration of the surface material.

• Do not allow food spills or cleaner residue 
to accumulate on door sealing surfaces.

• Fat and food remaining in the appliance 
can cause fire and electric arcing when 
the microwave function operates.

• Clean the appliance with a moist soft 
cloth. Use only neutral detergents. Do not 
use abrasive products, abrasive cleaning 
pads, solvents or metal objects.

• If you use an oven spray, obey the safety 
instructions on the packaging.

Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use original 
spare parts only.

• This product contains a light source of 
energy efficiency class G.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to 
the appliance and dispose of it.

INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Electrical installation
This microwave is supplied with a main cable 
and main plug.

The cable has an earth wire with an earthing 
plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and earthed. In the 
event of an electrical short circuit, earthing re­
duces the risk of electric shock.
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Installation - preliminary 
preparation
Check if the dimensions of the furniture meet 
the installation distances.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

To install the microwave in a cupboard with 
dimensions as specified below, remove the 4 
screws and the bracket from the bottom of 
the appliance.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Installation
1. The electrical cable must not be trapped 

in any way.

2. Insert the microwave inside the cupboard.
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2.

1.

3. Fix the upper bracket with 2 screws.

4. Keep the minimum distance between the 
microwave and the adjacent furniture.

3 mm

PRODUCT DESCRIPTION
General overview

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Lamp
2 Safety interlock system
3 Display
4 Control panel
5 Setting knob
6 Door opener
7 Waveguide cover
8 Grill
9 Turntable support

This Product fulfils the requirements of 
the European standard EN55011. In con­
formity to this standard, this product is clas­
sified as group 2 class B equipment. Group 
2 means that the equipment intentionally 
generates radio-frequency energy in the 
form of electromagnetic radiation for the 
heat treatment of food. Class B equipment 
means that the equipment is suitable to be 
used in domestic establishments.
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Control Panel

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Display 
element Function description

1 Display Shows the settings and cur­
rent time.

2 To set the microwave func­
tion.

3 To set the grilling or combi­
nation cooking function.

4 To set the clock and timer.

5
To deactivate the microwave 
or to delete the cooking set­
tings.

6
To start the appliance or in­
crease the cooking time for 
30 seconds at full power.

7

Setting 
knob

, 
To set the cooking time or 
weight or function.

Display 
element Function description

8 To defrost food by weight.

9 To defrost food by time.

Accessories
Turntable set

 Always use the turntable set to prepare 
food in the microwave.

Glass cooking tray and turntable support.

Grill Rack
• Low grill rack

Use for: grilling food with low intensity, con­
vection cooking
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BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Removing protective film
Before first use remove the protective film 
from the control panel and the door opening 
button.

Initial Cleaning
WARNING!

Refer to "Care and cleaning" chapter.

• Remove all the accessories from the 
microwave.

• Carefully clean the oven cavity with a 
moist soft cloth.

Preheating
WARNING!

Preheat the empty appliance before first 
use.

1. Press  repeatedly to set the Grilling 
function . 

2. Let the appliance operate for 30 min to 
remove odour caused by the 
manufacturing process. 

3. Open the door and let it cool down. 
4. Clean the appliance cavity with a moist 

soft cloth and dry carefully. 
The appliance can emit an odour and smoke 
during the first few uses. This is normal and 
does not indicate any malfunction. Make sure 
that the airflow in the room is sufficient.

DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

General information about using the 
appliance
• After you deactivate the appliance, let the 

food stand for several minutes.
• Remove the aluminium foil packaging, 

metal containers, etc. before you prepare 
the food.

Cooking 
• If possible, cook food covered with a 

material suitable for use in the microwave. 
Only cook food without a cover if you want 
to keep it crusty

• Do not overcook the dishes by choosing 
too high a power setting and too long a 
time. The food can dry out, burn or catch 
fire in some places.

• Do not use the appliance to cook eggs or 
snails in their shells as they may explode. 
With fried eggs, pierce the yolks first.

• Pierce the skin or peel of potatoes, 
tomatoes, sausages and similar types of 
food with a fork several times before 
cooking so that the food does not burst.

• For chilled or frozen food, set a longer 
cooking time.

• Dishes which contain sauce must be 
stirred from time to time.

• Vegetables that have a firm structure, 
such as carrots, peas or cauliflower, must 
be cooked in water.

• Turn larger pieces of food halfway through 
the cooking process.

• If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

• Use flat, wide dishes.
• Do not use cookware made of porcelain, 

ceramic or earthenware with unglazed 
bottoms or small openings, for example, 
on handles. Moisture may get into these 
openings causing the cookware to crack 
when heated up.

• The glass cooking tray is necessary for 
the operation of the microwave. Place the 
food or liquids on it.
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Defrosting meat, poultry, fish
• Put frozen, unwrapped food on a small 

angled plate with a container below so that 
the defrosting liquid collects in the 
container.

• Turn the food halfway through the 
defrosting time. If possible, separate and 
then remove the pieces that started to 
defrost.

Defrosting butter, portions of gateau, 
quark
• Do not fully defrost the food in the 

appliance, but let it defrost at room 
temperature. It gives a more even result. 
Remove all metal or aluminium packaging 
before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables
• If fruit and vegetables should remain raw, 

do not defrost them fully in the appliance. 
Let them defrost at room temperature.

• To cook fruit and vegetables without 
defrosting them first use a higher 
microwave power.

Ready meals
• You can prepare ready meals in the 

appliance only if their packaging is 
suitable for microwave use.

• You must follow the manufacturer's 
instructions printed on the packaging (e.g. 
remove the metal cover and pierce the 
plastic film).

Suitable cookware and materials

Cookware / Material
Microwave

Grilling
Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain with no met­
al components, e. g. Pyrex, heat-proof 
glass

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X X X

Glass and glass ceramic made of oven­
proof/frost-proof material (e. g. Arcoflam), 
grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2) X

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X

Cardboard, paper X X X

Clingfilm X X X

Roasting film with microwave safe closure 3) X

Roasting dishes made of metal, e. g. enam­
el, cast iron X X X

Baking tins, black lacquer or silicon-coat­
ed 3) X X X

Baking tray X X X

Browning cookware, e. g. crisp pan or 
crunch plate X X

Ready meals in packaging 3)

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

 suitable 
X not suitable 
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Activating and deactivating the 
microwave

CAUTION!
Do not let the microwave operate if there 
is no food in it.

1. Press  once. 

2. Repeatedly press  or turn the Setting 
knob to set the desired function. 

3. Press  to confirm. 
4. Turn the Setting knob to set the time. 

5. Press  to confirm and activate the 
microwave. 

6. The microwave deactivates automatically 
when the set time comes to an end. An 
acoustic signal sounds. 

To deactivate the microwave earlier:

• press .
• open the door. The microwave stops auto­

matically. Close the door and press  to 
continue cooking. Use this option to in­
spect food.

Power setting table
Table title

Press 
Power 
setting

Approximate Per­
centage of Power

1 time P100 100 %

2 times P 80 80 %

3 times P 50 50 %

4 times P 30 30 %

5 times P 10 10 %

Grilling and Combi cooking

Press 
Power 
setting Function mode

Grill
1 time G Full Grill

Combi Cooking

2 times C – 1 55 % Microwaves, 
45 % Grill

3 times C – 2 36 % Microwaves, 
64 % Grill

Quick Start
 The maximum cooking time is 95 mi­

nutes.

To activate the microwave for 30 seconds at 
the full power press . 
The cooking time increases by 30 seconds 
with each additional press of the button.
To set the cooking time in the standby mode 
turn the Setting knob counterclockwise then 
press  to activate the microwave at the full 
power.

Defrosting
You can choose between 2 defrosting modes:

• Weight defrosting 
• Time defrosting 

 Do not use weight defrosting on food 
that is left out of the freezer for more than 
20 minutes, or for frozen ready-made food.

 To activate weight defrosting you must 
use more than 100 g of food and less than 
2000 g.

 To defrost less than 200 g of food place 
it on the edge of the turntable.

1. Press  for weight defrosting or  for 
time defrosting. 

2. Turn the Setting knob to set the weight or 
time. 
For weight defrosting the time is set 
automatically.

3. Press  to confirm and activate the 
microwave. 

Multistage cooking
 If one stage is defrosting, set it as the 

first stage.

You can cook food in maximum 2stages.

1. Press  for weight defrosting or  for 
time defrosting. 

2. Turn the Setting knob to set the 
defrosting time or weight. 

3. Press  to choose the function. 

4. Press  repeatedly to choose a power 
level. 
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5. Turn the Setting knob to set the time. 

6. Press  to confirm and activate the 
microwave. 
When you hear an acoustic signal during 
the cooking, turn over or rearrange the 
food.

Grilling and Combi Cooking
Refer to Power setting tables

1. Press  to set the desired function. 

2. Press  to confirm. 
3. Turn the Setting knob to set the time. 

4. Press  to confirm and activate the 
microwave. 

Press  to increase the cooking time.

AUTOMATIC PROGRAMMES

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Auto cooking
Use this function to easily cook favourite 
food. The microwave automatically sets the 
optimum settings.
1. Turn the Setting knob clockwise to 

choose the desired menu. 

2. Press  to confirm. 
3. Turn the Setting knob to set the weight of 

the menu. 

4. Press  to confirm and activate the 
microwave. 

Table title

Menu Amount
A - 1
Pizza

200 g
400 g

A - 2
Meat

250 g
350 g
450 g

Menu Amount

A - 3
Vegetables

200 g
300 g
400 g

A - 4
Pasta

50 g (add 450 ml of water)
100 g (add 800 ml of wa­
ter)

A - 5
Potato

200 g
400 g
600 g

A - 6
Fish

250 g
350 g
450 g

A - 7
Beverage

1 cup (120 ml)
2 cups (240 ml)
3 cups (360 ml)

A - 8
Popcorn

50 g
100 g

USING THE ACCESSORIES

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Inserting the turntable set
CAUTION!

Do not cook food without the turntable 
set. Use only the turntable set provided 
with the microwave.

 Never cook food directly on the glass 
cooking tray.

1. Place the roller guide around the 
turntable shaft. 

2. Place the glass cooking tray on the roller 
guide. 
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Inserting the grill rack
CAUTION!

MICROWAVE

 Grill rack can not be used with the 
microwave function. There is a risk of 
damage to the appliance. Use the grill 
rack only with the Grill function.

Place the grill rack on the turntable set. 

ADDITIONAL FUNCTIONS

Child Safety Lock
The Child Safety Lock prevents an accidental 
operation of the microwave.

Press and hold  for 3 seconds. 
An acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is active the dis­
play shows .
To deactivate the Child Safety Lock Press 
and hold  for 3 seconds. 

Kitchen Timer
You can set a maximum 95 minutes.

1. Press . 
2. Turn the Setting knob to set the time. 

3. Press  to confirm. 
The Timer still works when you open the 
door or pause the microwave. Press  to 
cancel.
When the set time is reached, an acoustic 
signal sounds.

Setting the Clock
1. Press  until 12H or 24H is displayed. 
2. Turn the Time Setting knob to enter the 

amount of hours. 

3. Press  to confirm. 
4. Turn the Time Setting knob to enter the 

amount of minutes. 

5. Press  to confirm. 

Muting the touch key sound
The function allows to mute the touch key 
sound.
1. Open the door. 

2. Press and hold  and press 
simultaneously. OFF is displayed. 

3. Close the door. 
To turn on the sound, repeat the procedure 
above. ON is displayed.
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HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Tips for the microwave cooking
Table title

Problem Remedy

You cannot find details on the amount of 
food prepared.

Look for a similar type of food. Increase or shorten the 
length of the cooking times according to the following 
rule:
• Double the amount almost double the time.
• Half the amount is a half time.

The food got too dry. Set a shorter cooking time or select a lower microwave 
power.

The food is not defrosted, hot or cooked 
when the time ends.

Set a longer cooking time or a higher power. Note that 
large dishes need a longer time.

After the cooking time ends, the food is 
overheated on the outside, but still not 
ready inside.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liq­
uids halfway through, e.g. soup.

Rice cooking results are poor. To get better results for rice use a flat, wide dish.

Defrosting
Always defrost roast fat side down.
Do not defrost covered meat as it may cause 
cooking instead of defrosting.
Always defrost whole poultry breast side 
down.

Cooking
Always remove chilled meat and poultry from 
the refrigerator at least 30 minutes before 
cooking.
Let the meat, poultry, fish and vegetables 
stay covered after cooking.
Brush a little oil or melted butter over the fish.
All vegetables should be cooked at the full 
microwave power.
Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g 
of vegetables.
Cut fresh vegetables into even sized pieces 
before cooking. Cook all vegetables with a 
cover on the container.

Reheating
When you reheat packed ready meals always 
follow the instruction written on the packag­
ing.

Grilling
Grill flat food items in the middle of the grill 
rack.
Turn the food over halfway through the set 
time and continue grilling.

Combi Cooking
Use Combi Cooking to keep the crispness of 
certain foods.
Halfway through the cooking time turn the 
foods over and then continue cooking.
Each mode combines the microwave and the 
grill functions at different time periods and 
power levels.
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CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

Notes and tips on cleaning
• Clean the front of the appliance with a soft 

cloth with warm water and a cleaning 
agent.

• To clean metal surfaces, use a usual 
cleaning agent.

• Clean the interior of the appliance after 
each use to keep it in good condition. 

Remove food remains regularly. Make 
sure to get rid of excess steam/humidity.

• Clean stubborn dirt with a special cleaner.
• Clean all accessories regularly and let 

them dry. Use a soft cloth with warm water 
and a cleaning agent.

• To soften the remains that are hard to 
remove boil a glass of water at the full 
microwave power for 2 to 3 minutes.

• To remove odours, mix a glass of water 
with 2 tsp of lemon juice and boil at full 
microwave power for 5 minutes.

TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

What to do if... 
Table title

Problem Possible cause Remedy
The appliance does not 
operate. The appliance is not plugged in. Plug in the appliance.

The appliance does not 
operate. Lack of Electrical Power Supply.

Check the fuse or the main switch. 
If the fuse or the switch continue to 
break the circuit, contact a qualified 
electrician.

The appliance does not 
operate. The door is not closed properly. Make sure that nothing blocks the 

door.

The lamp does not op­
erate. The lamp is defective. The lamp has to be replaced.

The display shows 
.

The Child Safety Lock is active.
Deactivate the Child Safety Lock. 
Hold  for 3 seconds.

There is sparking in the 
cavity.

There is a metal dish or a dish with 
a metal trim inside.

Remove the dish from the appli­
ance.

There is sparking in the 
cavity.

There is a metal skewer or some 
aluminium foil inside that touches 
the interior walls.

Make sure that the skewer or foil 
does not touch the interior walls.

The turntable set makes 
a scratching or grinding 
noise.

There is an object or dirt below the 
glass cooking tray.

Clean the area below the glass 
cooking tray.

The appliance stops op­
erating without a clear 
reason.

There is a malfunction. If this situation repeats itself, call 
the Authorised Service Centre.
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Service data
If you cannot find a solution to the problem 
yourself, contact your dealer or an Authorised 
Service Centre.
The necessary data for the service centre is 
on the rating plate. The rating plate is on the 
appliance. Do not remove the rating plate 
from the appliance.

Table title

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) .....................................
...

Product number 
(PNC)

.....................................

...

Serial number (S.N.) .....................................
...

ENERGY EFFICIENCY
Product Information for power consumption and maximum time to reach 
applicable low power mode
Table title

.

Power consumption in standby with display on 0.8 W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low 
power mode 20 min

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.
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 INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser 
cet appareil, lisez soigneu­
sement les instructions 
fournies. Le fabricant ne 
pourra être tenu pour res­
ponsable des blessures et 
dégâts résultant d'une 
mauvaise installation ou 
utilisation. Conservez tou­
jours les instructions dans 
un lieu sûr et accessible 
pour vous y référer ulté­
rieurement.

Sécurité des enfants et 
des personnes 
vulnérables

AVERTISSEMENT!
Risque d’asphyxie, de 
blessure ou d’invalidité 
permanente.

• Cet appareil peut être utili­
sé par des enfants âgés 
d'au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, sen­
sorielles ou mentales ré­
duites ou dénuées d’expé­
rience ou de connaissance, 
s'ils sont correctement sur­
veillés ou si des instruc­
tions relatives à l'utilisation 
de l'appareil en toute sécu­
rité leur ont été données et 

s’ils comprennent les ris­
ques encourus. Les en­
fants de moins de 8 ans et 
les personnes ayant un 
handicap très important et 
complexe doivent être te­
nus à l'écart de l’appareil, à 
moins d'être surveillés en 
permanence.

• Veillez à ce que les enfants 
ne jouent pas avec l’appa­
reil.

• Ne laissez pas les emballa­
ges à la portée des enfants 
et jetez-les convenable­
ment.

• AVERTISSEMENT : L'ap­
pareil et ses parties acces­
sibles deviennent chauds 
pendant l'utilisation. Tenez 
les enfants et les animaux 
éloignés de l’appareil lors­
qu’il est en cours d’utilisa­
tion et de refroidissement.

• Si l'appareil est équipé d'un 
dispositif de sécurité en­
fants, nous vous recom­
mandons de l'activer.

• Le nettoyage et l'entretien 
par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des en­
fants sans surveillance.
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Sécurité générale
• Cet appareil est exclusive­

ment destiné à un usage 
culinaire.

• Cet appareil est conçu 
pour un usage domestique 
ménager, dans un environ­
nement intérieur.

• Cet appareil peut être utili­
sé dans les bureaux, les 
chambres d’hôtel, les 
chambres d’hôtes, les gîtes 
ruraux et d’autres héberge­
ments similaires lorsque 
cette utilisation ne dépasse 
pas le niveau (moyen) de 
l’utilisation domestique.

• AVERTISSEMENT : L'ap­
pareil et ses parties acces­
sibles deviennent chauds 
pendant l'utilisation. Veillez 
à ne pas toucher les élé­
ments chauffants.

• AVERTISSEMENT : Toute 
opération de maintenance 
ou réparation nécessitant 
le retrait d'un couvercle as­
surant la protection contre 
l'exposition à l'énergie du 
micro-ondes ne doit être 
effectuée que par un pro­
fessionnel qualifié.

• AVERTISSEMENT : Si la 
porte ou les joints de porte 
sont endommagés, l'appa­
reil ne doit pas être utilisé 
tant qu'il n'a pas été réparé 

par un professionnel quali­
fié.

• AVERTISSEMENT : Ne 
chauffez pas les liquides et 
autres aliments dans des 
récipients scellés. Il sont 
susceptibles d'exploser.

• Si le câble d’alimentation 
secteur est endommagé, 
son remplacement doit être 
confié exclusivement au fa­
bricant, à son service 
après-vente ou à toute au­
tre personne qualifiée afin 
d’éviter tout danger électri­
que.

• Avant toute opération d'en­
tretien, mettez l'appareil à 
l'arrêt et débranchez-le de 
l’alimentation électrique.

• Utilisez toujours des gants 
de cuisine pour retirer ou 
insérer des accessoires ou 
des plats allant au four.

• N’utilisez pas l’appareil au 
moyen d’une minuterie ex­
terne ou d’un système de 
commande à distance sé­
paré.

• Les aliments ou boissons 
dans des récipients en mé­
tal ne doivent jamais être 
chauffés au micro-ondes.

• N'utilisez que des ustensi­
les adaptés à une utilisa­
tion dans un four à micro-
ondes.
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• Lorsque vous faites cuire 
des aliments dans des réci­
pients en plastique ou en 
papier, surveillez l’appareil 
car ces matières peuvent 
s’enflammer.

• L'appareil est destiné à 
chauffer des aliments et 
des boissons. Le séchage 
d'aliments ou de vêtements 
et le réchauffement de 
coussinets, de chaussons, 
d'éponges, de linge humi­
de et autres peuvent pro­
voquer des blessures, l'in­
flammation ou un incendie.

• Si de la fumée est émise, 
mettez à l’arrêt ou débran­
chez l'appareil et laissez la 
porte fermée pour étouffer 
les flammes.

• Le chauffage au micro-on­
des des boissons peut pro­
voquer une ébullition diffé­
rée. Prenez des précau­
tions lorsque vous manipu­
lez le récipient.

• Le contenu des biberons et 
des petits pots pour bébés 
doit être remué ou secoué 
et la température vérifiée 
avant de consommer, afin 
d'éviter tout risque de brû­
lure.

• Les œufs dans leur coquil­
le et les œufs durs entiers 
ne doivent pas être ré­

chauffés dans l'appareil car 
ils pourraient exploser, mê­
me après la fin de la cuis­
son au micro-ondes.

• Si vous ne maintenez pas 
l'appareil dans des condi­
tions de propreté, il peut 
entraîner une détérioration 
de la surface qui pourrait 
affecter la durée de vie de 
l'appareil et provoquer une 
situation dangereuse.

• La température des surfa­
ces accessibles peut être 
élevée lorsque l’appareil 
fonctionne.

• N’activez pas l’appareil 
lorsqu’il est vide. Les piè­
ces métalliques à l'intérieur 
de la cavité peuvent créer 
un arc électrique.

• Nettoyez régulièrement 
l'appareil et retirez les dé­
pôts alimentaires.

• N'utilisez pas de nettoyeur 
à vapeur pour nettoyer 
l'appareil.

• N'utilisez pas de produits 
abrasifs ni de racloirs poin­
tus en métal pour nettoyer 
la porte en verre car ils 
peuvent rayer la surface, 
ce qui peut briser le verre.

• L’appareil doit être utilisé 
avec la porte décorative 
ouverte (le cas échéant).
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Installation
AVERTISSEMENT!

L’appareil doit être installé uniquement 
par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un 

appareil endommagé.
• Suivez scrupuleusement les instructions 

d'installation fournies avec l'appareil.
• Soyez toujours vigilants lorsque vous 

déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez 
toujours des gants de sécurité et des 
chaussures fermées.

• Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.
• Respectez l'espacement minimal requis 

par rapport aux autres appareils et 
éléments.

• Installez l'appareil dans un lieu sûr et 
adapté répondant aux exigences 
d'installation.

• Les côtés de l'appareil doivent rester à 
côté d'appareils ou d'éléments ayant la 
même hauteur.

Branchement électrique
AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie ou d'électrocution.

• Tous les raccordements électriques 
doivent être effectués par un électricien 
qualifié.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Assurez-vous que les paramètres figurant 

sur la plaque signalétique correspondent 
aux données électriques nominale de 
l’alimentation secteur.

• Si l'appareil est branché à la prise murale 
en utilisant une rallonge électrique, 
assurez-vous qu'elle est reliée à la terre.

• Veillez à ne pas endommager la fiche 
secteur ni le câble d'alimentation. 
Contactez le service de maintenance ou 
un électricien pour remplacer le câble 
d'alimentation s'il est endommagé.

• Ne tirez jamais sur le câble d'alimentation 
électrique pour débrancher l'appareil. 
Tirez toujours sur la fiche.

Emploi
AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brûlures, d'élec­
trocution ou d'explosion.

• Ne modifiez pas les spécifications de cet 
appareil.

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance 
durant son fonctionnement.

• N'exercez pas de pression sur la porte 
ouverte.

• Assurez-vous que les orifices de 
ventilation ne sont pas bouchés.

• N'utilisez jamais l'appareil comme plan de 
travail, ni la cavité comme un espace de 
rangement.

Entretien et nettoyage
AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de 
dommages à l'appareil.

• Avant toute opération d’entretien, 
désactivez l’appareil et débranchez la 
fiche secteur.

• Nettoyez régulièrement l'appareil afin de 
maintenir le revêtement en bon état.

• Ne laissez pas les résidus alimentaires ou 
de produits nettoyants s'accumuler sur les 
joints de la porte.

• Les résidus de graisse et d'aliments dans 
l'appareil peuvent provoquer un incendie 
et un arc électrique lorsque la fonction 
micro-ondes est en cours.

• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et 
humide. Utilisez uniquement des produits 
de lavage neutres. N’utilisez pas de 
produits abrasifs, de tampons à récurer, 
de solvants ou d’objets métalliques.

• Si vous utilisez un spray pour four, suivez 
les consignes de sécurité figurant sur 
l'emballage.

Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le 

service après-vente agréé. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

• Ce produit contient une source lumineuse 
de classe d’efficacité énergétique G.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
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vendues séparément : Ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.

Mise au rebut
AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou d’asphyxie.

• Débranchez l’appareil.
• Coupez le câble d'alimentation au ras de 

l'appareil et mettez-le au rebut.

INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Installation électrique
Ce micro-ondes est fourni avec un câble d'ali­
mentation et une fiche électrique.
Le câble inclut un fil de terre avec une fiche 
de mise à la terre. La fiche doit être branchée 
sur une prise correctement installée et mise à 
la terre. En cas de court-circuit électrique, la 
mise à la terre réduit le risque de choc électri­
que.

Installation - préparation 
préliminaire
Vérifiez si les dimensions du mobilier corres­
pondent aux distances d’installation.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Pour installer le micro-ondes dans un placard 
dont les dimensions sont semblables à celles 
indiquées ci-dessous, retirez les 4 vis et le 
support situés sous l'appareil.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Installation
1. Le câble d'alimentation ne doit en aucun 

cas être coincé, de quelque façon que ce 
soit.
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2. Placez le micro-ondes dans le placard.

2.

1.

3. Fixez le support supérieur à l'aide de 
2 vis.

4. Laissez une distance minimale entre le 
micro-ondes et le meuble voisin.

3 mm

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Vue d’ensemble

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Éclairage
2 Système d’interverrouillage de sécurité
3 Affichage
4 Bandeau de commande
5 Manette de réglage
6 Ouvre porte
7 Plaque de couverture de guide d’ondes
8 Gril
9 Support de plateau tournant
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Ce produit répond aux exigences de la 
norme européenne EN55011. Conformé­
ment à cette norme, ce produit est classé 
comme équipement de groupe 2 classe B. 
« Groupe 2 » signifie que l’équipement gé­
nère intentionnellement de l’énergie de ra­
diofréquence sous forme de rayonnement 
électromagnétique pour le traitement ther­
mique des aliments. « Équipement de clas­
se B » signifie que l’équipement peut être 
utilisé dans des établissements domesti­
ques.

Bandeau de commande

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Éléments 
de l'affi­
chage

Description des fonctions

1 Afficha­
ge

Affiche les réglages et l'heu­
re actuelle.

2 Pour régler la fonction mi­
cro-ondes.

3 Pour régler la fonction gril ou 
cuisson combinée.

4 Pour régler l'heure et le mi­
nuteur.

5
Pour désactiver le four à mi­
cro-ondes ou supprimer les 
réglages de cuisson.

6
Pour démarrer l’appareil ou 
augmenter le temps de cuis­
son de 30 secondes à pleine 
puissance.

Éléments 
de l'affi­
chage

Description des fonctions

7

Manette 
de ré­
glage

, 
Pour régler le temps de cuis­
son, le poids ou la fonction.

8 Pour décongeler les ali­
ments en fonction du poids.

9
Pour décongeler les ali­
ments en fonction de la du­
rée.

Accessoires
Ensemble Plateau tournant

 Utilisez toujours l’ensemble plateau tour­
nant pour préparer les aliments au micro-
ondes.

Plateau de cuisson en verre et support de 
plateau tournant.

Gril
• Grille de cuisson basse

Utilisation : griller des aliments à faible inten­
sité, cuisson par convection

FRANÇAIS 23



AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Retrait du film protecteur
Avant la première utilisation, retirez le film 
protecteur du bandeau de commande et du 
bouton d’ouverture de la porte.

Nettoyage initial
AVERTISSEMENT!

Reportez-vous au chapitre « Entretien et 
nettoyage ».

• Retirez tous les accessoires du micro-
ondes.

• Nettoyez soigneusement la cavité du four 
avec un chiffon doux humide.

Préchauffage
AVERTISSEMENT!

Préchauffez l'appareil à vide avant de 
l'utiliser pour la première fois.

1. Appuyez sur  plusieurs fois sur pour 
régler la fonction Gril ou Cuisson 
combinée . 

2. Laissez l’appareil exécuter pendant 30 
min pour éliminer les odeurs causées par 
le processus de fabrication. 

3. Ouvrez la porte et laissez-le refroidir. 
4. Nettoyez la cavité de l’appareil avec un 

chiffon doux humide et séchez 
soigneusement. 

L'appareil peut émettre une odeur et de la fu­
mée lors des premières utilisations. Cela est 
normal et n’indique aucun dysfonctionne­
ment. Assurez-vous que le débit d’air dans la 
pièce est suffisant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Informations générales sur 
l’utilisation de l’appareil
• Après avoir éteint l'appareil, laissez 

reposer les aliments pendant quelques 
minutes.

• Retirez l’emballage en aluminium, les 
récipients métalliques, etc. avant de 
préparer les aliments.

Cuisson 
• Si possible, faites cuire les aliments en les 

couvrant avec un ustensile d'une matière 
adaptée à l'utilisation au micro-ondes. Ne 
cuisinez les aliments sans les couvrir que 
si vous souhaitez conserver leur 
croustillant

• Ne cuisez pas trop les plats en réglant une 
puissance ou une durée trop élevées. Les 

aliments peuvent sécher, brûler ou 
prendre feu à certains endroits.

• N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des 
œufs ou des escargots dans leur coquille 
car ils peuvent exploser. Pour les des 
œufs frits, percez d’abord les jaunes.

• Piquez les aliments couverts d'une 
« peau », comme les pommes de terre, 
les tomates ou les saucisses, avec une 
fourchette avant de les cuire afin qu'ils 
n'explosent pas.

• Pour les aliments réfrigérés ou congelés, 
sélectionnez un temps de cuisson plus 
long.

• Les plats qui contiennent de la sauce 
doivent être remués de temps à autre.

• Les légumes qui ont une structure ferme, 
comme les carottes, les pois ou le chou-
fleur, doivent être cuits dans de l’eau.

• Retournez les grosses pièces à la moitié 
du temps de cuisson.

• Si possible, coupez les légumes en 
morceaux de taille similaire.
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• Utilisez des plats larges et plats.
• N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en 

porcelaine, en céramique ou en faïence 
dont le fond n'est pas verni ou avec de 
petits trous, par exemple sur les poignées. 
L'humidité peut s'infiltrer dans ces 
ouvertures et fissurer le récipient une fois 
chauffé.

• Le plateau de cuisson en verre est 
nécessaire au fonctionnement du four à 
micro-ondes. Placez les aliments ou les 
liquides dessus.

Décongélation de viande, volaille, poisson
• Posez l'aliment surgelé sans emballage 

sur une petite assiette retournée, puis 
placez un récipient dessous pour recueillir 
l'eau de décongélation.

• Retournez les aliments à la moitié du 
temps de décongélation. Si possible, 
séparez puis retirez les morceaux ayant 
commencé à décongeler.

Décongélation du beurre, de portions de 
gâteau, de fromage blanc
• Ne décongelez pas complètement les 

aliments dans l’appareil ; laissez-les 

décongeler à température ambiante. Cela 
vous assure un résultat plus homogène. 
Retirez tout emballage en métal ou en 
aluminium avant la décongélation.

Décongélation de fruits, légumes
• Si les fruits et légumes doivent rester crus, 

ne les laisser pas décongeler entièrement 
dans l'appareil. Laissez-les décongeler à 
température ambiante.

• Vous pouvez utiliser une puissance de 
micro-ondes plus élevée pour cuire les 
fruits et légumes sans les décongeler.

Plats préparés
• Vous pouvez réchauffer les plats préparés 

dans l’appareil uniquement si leur 
emballage est adapté à une utilisation au 
micro-ondes.

• Vous devez suivre les instructions du 
fabricant imprimées sur l’emballage (par 
ex. retirer le couvercle métallique et percer 
le film plastique).

Ustensiles de cuisine et matériaux appropriés

Ustensiles de cuisine / Matériaux
Micro-ondes

GrilDécongéla­
tion Chauffe Cuisson

Verre et porcelaine allant au four ne conte­
nant aucun composant métallique, par ex. 
le Pyrex, verre résistant à la chaleur

Verre et porcelaine n’allant pas au four1) X X X

Verre et vitrocéramique en matériau résis­
tant au four/au gel (par exemple, Arcoflam), 
tablette de gril

Céramique2), grès2) X

Plastique résistant à une chaleur de 
200 °C3) X

Carton, papier X X X

Film étirable X X X

Sachet de cuisson avec fermeture de sûre­
té pour micro-ondes 3) X

Plats à rôtir en métal, par ex. en émail, en 
fonte X X X

Moules, laqués noirs ou revêtement en sili­
cone3) X X X
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Ustensiles de cuisine / Matériaux
Micro-ondes

GrilDécongéla­
tion Chauffe Cuisson

Plateau de cuisson X X X

Ustensiles de cuisine pour dorer, par exem­
ple plat « Crisp » ou plateau « Crunch » X X

Plats préparés et emballés3)

1) Sans placage/décorations en argent, or, platine ou métal.
2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revêtement contenant du métal
3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

 compatible 
X incompatible 
Activation et désactivation du 
micro-ondes

ATTENTION!
Ne faites pas fonctionner le micro-ondes 
à vide.

1. Appuyez une fois sur . 
2. Appuyez à plusieurs reprises sur la 

touche  ou tournez la manette de 
réglage pour sélectionner la fonction 
souhaitée. 

3. Appuyez sur  pour confirmer. 
4. Tournez la manette de réglage pour 

sélectionner la durée. 

5. Appuyez sur  pour confirmer et allumer 
le micro-ondes. 

6. Le micro-ondes s'éteint automatiquement 
une fois la durée écoulée. Un signal 
sonore retentit. 

Pour arrêter le micro-ondes plus tôt, vous 
pouvez :

• appuyer sur .
• ouvrir la porte. Le micro-ondes s'arrête au­

tomatiquement. Refermez la porte et ap­
puyez sur  pour poursuivre la cuisson. 
Choisissez cette option si vous souhaitez 
simplement surveiller la cuisson des ali­
ments.

Tableau des réglages de puissance
Table title

Appuyez sur Réglages 
de puis­
sance

Pourcentage ap­
proximatif de puis­
sance

1 fois P100 100 %

2 fois P 80 80 %

3 fois P 50 50 %

4 fois P 30 30 %

5 fois P 10 10 %

Grilling and Combi cooking
Appuyez sur Réglages 

de puis­
sance

Mode de fonctionne­
ment

Gril
1 fois G Grill complet

Cuisson combinée

2 fois C – 1 55 % micro-ondes, 
45 % grill

3 fois C – 2 36 % micro-ondes, 
64 % grill

Démarrage rapide
 Le temps de cuisson maximal est de 

95 minutes.

Pour activer les micro-ondes pendant 
30 secondes à pleine puissance, appuyez sur 

. 
Le temps de cuisson augmente de 
30 secondes à chaque fois que vous appuyez 
sur la touche.
Pour régler le temps de cuisson en mode 
Veille, tournez la Setting knob vers la gauche, 

26 FRANÇAIS



puis appuyez sur  pour démarrer le micro-
ondes à pleine puissance.

Décongélation
Vous pouvez choisir 2 modes de décongéla­
tion :

• Décongélation selon le poids 
• Décongélation selon la durée 

 La décongélation selon le poids ne doit 
pas être utilisée avec des aliments décon­
gelés depuis plus de 20 min. ni des plats 
préparés surgelés.

 Pour activer la décongélation selon le 
poids, vous devez introduire entre 100 g et 
2 000 g d'aliments dans l'appareil.

 Pour décongeler moins de 200 g d'ali­
ments, placez-les sur le bord du plateau 
tournant.

1. Appuyez sur la touche  pour la 
décongélation selon le poids ou sur 
pour la décongélation selon le temps. 

2. Tournez la manette de réglage pour 
régler le poids ou la durée. 
Pour la décongélation selon le poids, la 
durée est automatiquement réglée.

3. Appuyez sur  pour confirmer et allumer 
le micro-ondes. 

Cuisson en plusieurs étapes
 Si l’une des étapes est le dégivrage, dé­

finissez-la comme première étape.

Les aliments peuvent être cuits en 2 étapes 
maximum.

1. Appuyez sur  pour décongeler le poids 
ou sur  pour l’heure de décongélation. 

2. Tournez le bouton de réglage pour régler 
la durée ou le poids de dégivrage. 

3. Appuyez sur  pour choisir la fonction. 

4. Appuyez à plusieurs reprises sur  pour 
choisir le niveau de puissance. 

5. Tournez le bouton de réglage pour régler 
l’heure. 

6. Appuyez sur  pour confirmer et activer 
le micro-ondes. 
Lorsque vous entendez un signal sonore 
durant la cuisson, retournez ou replacez 
correctement l'aliment.

Cuisson au gril et cuisson 
combinée
Reportez-vous aux tableaux de réglage de la 
puissance

1. Appuyez sur  pour sélectionner la 
fonction souhaitée. 

2. Appuyez sur  pour confirmer. 
3. Tournez le bouton de réglage pour régler 

l’heure. 

4. Appuyez sur  pour confirmer et activer 
le micro-ondes. 

Appuyez sur  pour augmenter le temps de 
cuisson.

PROGRAMMES AUTOMATIQUES

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Cuisson automatique
Utilisez cette fonction pour cuire facilement 
vos aliments préférés. Le micro-ondes optimi­
se automatiquement les réglages.
1. Tournez la molette de réglage dans le 

sens des aiguilles d'une montre pour 
sélectionner le menu souhaité. 

2. Appuyez sur  pour confirmer. 
3. Tournez le bouton de réglage pour régler 

le poids du menu. 

4. Appuyez sur  pour confirmer et activer 
le micro-ondes. 
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Table title

Menu Quantité
A - 1
Pizza

200 g
400 g

A - 2
Viande

250 g
350 g
450 g

A - 3
Légumes

200 g
300 g
400 g

A - 4
Pâtes

50 g (ajoutez 450 ml 
d’eau)
100 g (ajoutez 800 ml 
d’eau)

Menu Quantité

A - 5
Pommes de terre

200 g
400 g
600 g

A - 6
Poisson

250 g
350 g
450 g

A - 7
Boisson

120 ml (1 tasse)
240 ml (2 tasses)
360 ml (3 tasses)

A - 8
Popcorn

50 g
100 g

UTILISATION DES ACCESSOIRES

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Insérer l’ensemble plateau tournant
ATTENTION!

Ne faites pas cuire les aliments sans l’en­
semble plateau tournant. Utilisez unique­
ment l’ensemble plateau tournant fourni 
avec le micro-ondes.

 Ne jamais cuire les aliments directement 
sur le plateau de cuisson en verre.

1. Placez le guide à roulettes autour de l’axe 
du plateau tournant. 

2. Placez le plateau de cuisson en verre sur 
le guide à roulettes. 

Insertion du gril
ATTENTION!

MICROWAVE

 La grille ne peut pas être utilisée 
avec la fonction micro-ondes. Ceci pour­
rait endommager l'appareil. Utilisez la gril­
le uniquement avec la fonction Grill.

Placez le gril sur l'ensemble plateau tournant. 
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FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

Sécurité enfants
La fonction Sécurité enfants permet d'éviter 
une utilisation involontaire du micro-ondes.

Maintenez la touche  enfoncée pendant 
3 secondes. 
Un signal sonore retentit.
Lorsque la Sécurité enfants est activée, 

 s'affiche.
Pour désactiver la Sécurité enfants , mainte­
nez la touche  enfoncée pendant 3 secon­
des.

Minuteur
Vous pouvez le régler jusqu'à 95 minutes 
maximum.

1. Appuyez sur . 
2. Tournez la manette de réglage pour 

sélectionner la durée. 

3. Appuyez sur  pour confirmer. 
Le minuteur continue de fonctionner 
lorsque vous ouvrez la porte ou mettez le 
micro-ondes en pause. Appuyez sur la 
touche  pour annuler.

Lorsque la durée programmée s'est 
écoulée, un signal sonore retentit.

Réglage de l’horloge
1. Appuyez sur  jusqu’à ce que 12H ou 

24H s’affiche. 
2. Tournez la manette de réglage de l'heure 

pour entrer le nombre de minutes. 

3. Appuyez sur  pour confirmer. 
4. Tournez la manette de réglage du temps 

pour entrer le nombre de minutes. 

5. Appuyez sur  pour confirmer. 

Désactivation du son de la touche 
tactile
Cette fonction permet de couper le son de la 
touche tactile.
1. Ouvrez la porte. 

2. Maintenez simultanément les touches 
et  enfoncées. OFF s’affiche. 

3. Refermez la porte. 
Pour activer le son, répétez la procédure ci-
dessus. ON s’affiche.

CONSEILS

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Conseils pour la cuisson au micro-ondes
Table title

Problème Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la 
quantité de nourriture préparée.

Recherchez un type d'aliment similaire. Diminuez ou 
rallongez le temps de cuisson selon la règle suivante :
• Si vous doublez la quantité, doublez le temps de 

cuisson.
• Si vous réduisez la quantité de moitié, réduisez le 

temps de cuisson de moitié.

La nourriture a trop séché. Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une 
puissance de micro-ondes plus basse.

Les aliments ne sont toujours pas décon­
gelés, chauds ou cuits une fois la durée 
écoulée.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une 
puissance plus élevée. Veuillez noter que les plats de 
grande taille ont besoin de plus de temps.
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Problème Solution
Une fois le temps de cuisson écoulé, les 
aliments sont trop cuits sur le dessus, 
mais encore crus à l'intérieur.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le 
temps. Remuez les liquides à la moitié du temps, par 
exemple la soupe.

Les résultats de cuisson du riz ne sont pas 
bons.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans un réci­
pient plat et large.

Décongélation
Décongelez toujours les rôtis avec le côté 
gras vers le bas.
Ne couvrez pas la viande pour la décongeler 
car elle risquerait de cuire.
Décongelez toujours la volaille entière poitrail 
vers le bas.

Cuisson
Sortez toujours la viande et la volaille froides 
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant 
de les cuire.
Après la cuisson, laissez reposer la viande, la 
volaille ou les légumes en les couvrant.
Huilez ou beurrez légèrement le poisson.
Tous les légumes doivent toujours être cuits 
à pleine puissance de micro-ondes.
Pour cuire des légumes, ajoutez 30 à 45 ml 
d'eau froide par tranche de 250 g.
Coupez les légumes frais en morceaux de 
même taille avant de les cuire. Faites chauf­
fer tous les légumes en couvrant le récipient.

Réchauffage
Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés 
emballés, suivez toujours les instructions fi­
gurant sur l'emballage.

Gril
Pour griller des aliments peu épais au centre 
de la grille.
Retournez les aliments à la moitié du temps 
programmé et continuez à les faire griller.

Cuisson combinée
Utilisez la Cuisson combinée pour préserver 
le croquant de certains aliments.
À la moitié du temps de cuisson, retournez 
les aliments et poursuivez la cuisson.
Chaque mode associe les fonctions micro-on­
des et gril à différents moments et à des ni­
veaux de puissance différents.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Remarques et conseils sur le 
nettoyage
• Nettoyez la façade de l'appareil à l'aide 

d'une éponge humide additionnée d'eau 
savonneuse tiède.

• Pour nettoyer les surfaces métalliques, 
utilisez un produit de nettoyage habituel.

• Nettoyez l’intérieur de l’appareil après 
chaque utilisation pour le maintenir en bon 
état. Retirez les résidus alimentaires 
régulièrement. Assurez-vous d’éliminer 
l’excès de vapeur/d’humidité.

• Nettoyez les saletés tenaces avec un 
nettoyant spécial.

• Nettoyez tous les accessoires 
régulièrement et laissez-les sécher. 
Utilisez un chiffon doux avec de l’eau 
chaude et un produit de nettoyage.

• Pour ramollir les résidus alimentaires 
secs, faites bouillir un verre d'eau à pleine 
puissance de micro-ondes pendant 2 ou 
3 minutes.

• Pour éliminer les odeurs, mélangez un 
verre d’eau avec 2 cc de jus de citron et 
faites bouillir à pleine puissance du micro-
ondes pendant 5 minutes.
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DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Que faire si…
Table title

Problème Cause possible Solution
L’appareil ne fonctionne 
pas. L’appareil n’est pas branché. Branchez l’appareil.

L’appareil ne fonctionne 
pas. Manque d’alimentation électrique.

Vérifiez le fusible ou l'interrupteur 
principal. Si le fusible ou l'interrup­
teur continue à faire disjoncter le 
circuit, contactez un électricien 
qualifié.

L’appareil ne fonctionne 
pas.

La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Assurez-vous que rien ne bloque la 
porte.

L’éclairage ne fonction­
ne pas. L’éclairage est défectueux. L'ampoule doit être remplacée.

L’affichage indique 
.

La sécurité enfant est activée.
Désactivez la sécurité enfant. 
Maintenez la touche  enfoncée 
pendant 3 secondes.

Il y a des étincelles 
dans la cavité.

Vous avez placé un plat en métal, 
ou un plat contenant une bordure 
en métal à l'intérieur.

Sortez le plat de l'appareil.

Il y a des étincelles 
dans la cavité.

Des brochettes en métal ou du pa­
pier d'aluminium touchent les parois 
intérieures.

Assurez-vous que les brochettes et 
le papier d'aluminium ne touchent 
pas les parois intérieures.

L'ensemble du plateau 
tournant émet un grin­
cement.

Il y a un objet ou de la saleté sous 
le plateau de cuisson en verre.

Nettoyez le dessous du plateau de 
cuisson en verre.

L'appareil s'arrête de 
fonctionner sans raison 
apparente.

Un dysfonctionnement s’est produit.
Si cette situation se reproduit, con­
tactez le service après-vente 
agréé.

Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au problè­
me, veuillez contacter votre revendeur ou un 
service après-vente agréé.
Les informations nécessaires au service 
après-vente figurent sur la plaque signaléti­
que. La plaque signalétique se trouve sur 
l'appareil. Ne retirez pas la plaque signaléti­
que de la cavité de l'appareil.

Table title

Nous vous recommandons d’écrire les infor­
mations ici :

Modèle (Mod.) .....................................
...

Référence produit 
(PNC)

.....................................

...

Numéro de série (SN) .....................................
...
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EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE
Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps 
maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable
Table title

.

Consommation électrique en veille avec affichage allumé 0.8 W

Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne automatiquement le mode 
basse puissance applicable 20 min

CONSIDÉRATIONS ENVIRONNEMENTALES
Recyclez les matériaux portant le symbole 

. Placez l’emballage dans les conteneurs 
appropriés pour le recycler. Contribuez à la 
protection de l’environnement et de la santé 
humaine en recyclant les déchets des appa­

reils électriques et électroniques. Ne jetez 
pas les appareils marqués du symbole 
avec les déchets ménagers. Rapportez ce 
produit à votre centre de recyclage local ou 
renseignez-vous auprès de votre mairie.

Concerne la France uniquement :
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 SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Montage 
und dem Gebrauch des 
Geräts zuerst die Bedie­
nungsanleitung. Bei Verlet­
zungen oder Schäden in­
folge nicht ordnungsgemä­
ßer Montage oder Verwen­
dung übernimmt der Her­
steller keine Haftung. Be­
wahren Sie die Anleitung 
zum Nachschlagen an ei­
nem sicheren und zugän­
glichen Ort auf.

Sicherheit von Kindern 
und schutzbedürftigen 
Personen

WARNUNG!
Erstickungs- und Verlet­
zungsgefahr oder Ge­
fahr bleibender Schä­
den.

• Das Gerät kann von Kin­
dern ab 8 Jahren und Per­
sonen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit mangelnder Erfah­
rung/mangelndem Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
durch eine für ihre Sicher­
heit zuständige Person be­
aufsichtigt werden oder 
von dieser Person Anwei­

sungen erhalten haben, 
wie das Gerät sicher zu be­
dienen ist und welche Ge­
fahren bei nicht ordnungs­
gemäßer Bedienung beste­
hen. Kinder unter 8 Jahren 
und Personen mit schwe­
ren Behinderungen oder 
Mehrfachbehinderung soll­
ten vom Gerät ferngehalten 
werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt wer­
den.

• Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustel­
len, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Halten Sie sämtliches Ver­
packungsmaterial von Kin­
dern fern und entsorgen 
Sie es ordnungsgemäß.

• WARNUNG: Das Gerät 
und die zugänglichen Ge­
räteteile werden während 
des Betriebs heiß. Halten 
Sie Kinder und Haustiere 
von dem Gerät fern, wenn 
es in Betrieb oder in der 
Abkühlphase ist.

• Falls Ihr Gerät mit einer 
Kindersicherung ausgestat­
tet ist, empfehlen wir, diese 
einzuschalten.

• Kinder dürfen keine Reini­
gung und Wartung des Ge­
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räts ohne Beaufsichtigung 
durchführen.

Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zum 

Kochen bestimmt.
• Dieses Gerät ist nur für 

den häuslichen Gebrauch 
im Haushalt in Innenräu­
men konzipiert.

• Dieses Gerät darf in Büros, 
Hotelzimmern, Gästezim­
mern in Pensionen, Bau­
ernhöfen und anderen ähn­
lichen Unterkünften ver­
wendet werden, wenn die­
se Nutzung das (durch­
schnittliche) Nutzungsni­
veau im Haushalt nicht 
überschreitet.

• WARNUNG: Das Gerät 
und die zugänglichen Ge­
räteteile werden während 
des Betriebs heiß. Seien 
Sie vorsichtig und berühren 
Sie niemals die Heizele­
mente.

• WARNUNG: Nur eine qua­
lifizierte Fachkraft darf 
Wartungs- oder Reparatur­
arbeiten ausführen, die die 
Entfernung einer Abde­
ckung beinhalten, die 
Schutz vor der Mikrowel­
lenenergie bietet.

• WARNUNG: Wenn die Tür 
oder Türdichtungen be­
schädigt sind, darf das Ge­

rät erst wieder in Betrieb 
genommen werden, wenn 
es von einer Fachkraft re­
pariert wurde.

• WARNUNG: Erhitzen Sie 
keine Flüssigkeiten und an­
dere Lebensmittel in ge­
schlossenen Behältern. Sie 
können explodieren.

• Wenn das Netzkabel be­
schädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem autori­
sierten Servicezentrum 
oder einer gleichermaßen 
qualifizierten Person aus­
getauscht werden, um Ge­
fahren durch elektrischen 
Strom zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät im­
mer aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Reini­
gungsarbeiten durchge­
führt werden.

• Verwenden Sie stets Topf­
handschuhe, um Zubehör 
oder Geschirr herauszu­
nehmen oder zu verstauen.

• Bedienen Sie das Gerät 
keinesfalls über eine exter­
ne Zeitschaltuhr oder ein 
separates Fernbedie­
nungssystem.

• Verwenden Sie beim Ga­
ren in der Mikrowelle keine 
Metallbehälter für Speisen 
und Getränke.
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• Verwenden Sie nur mikro­
wellengeeignetes Kochge­
schirr.

• Wenn Sie Lebensmittel in 
Behältern aus Kunststoff 
oder Papier erhitzen, be­
halten Sie das Gerät im 
Auge, da die Möglichkeit 
einer Entflammung be­
steht.

• Das Gerät ist zum Erhitzen 
von Speisen und Geträn­
ken bestimmt. Das Trock­
nen von Lebensmitteln 
oder Kleidungsstücken und 
das Erhitzen von Wärme­
kissen, Hausschuhen, 
Schwämmen, feuchten Tü­
chern und Ähnlichem kann 
zu Verletzungen, Entflam­
mungen oder Bränden füh­
ren.

• Wenn Rauch austritt, 
schalten Sie das Gerät aus 
oder ziehen Sie den Netz­
stecker aus der Steckdose 
und halten Sie die Tür ge­
schlossen, um Flammen zu 
ersticken.

• Das Erhitzen von Geträn­
ken in der Mikrowelle kann 
zu einem verzögerten 
Überkochen führen. Seien 
Sie beim Umgang mit dem 
Behälter vorsichtig.

• Der Inhalt von Saugfla­
schen und Gläsern mit Ba­
bynahrung muss vor dem 

Verzehr umgerührt oder 
geschüttelt und die Tempe­
ratur geprüft werden, um 
Verbrennungen zu vermei­
den.

• Eier mit Schale und ganze, 
hart gekochte Eier dürfen 
nicht im Gerät erhitzt wer­
den, da sie explodieren 
können, auch nachdem die 
Erhitzung in der Mikrowelle 
beendet ist.

• Wird das Gerät nicht in ei­
nem sauberen Zustand ge­
halten, kann dies zu einer 
Verschlechterung der 
Oberfläche führen, die sich 
negativ auf die Lebensdau­
er des Geräts auswirkt und 
möglicherweise zu einer 
gefährlichen Situation füh­
ren kann.

• Die Temperatur der zugän­
glichen Oberflächen kann 
hoch sein, wenn das Gerät 
in Betrieb ist.

• Schalten Sie das Gerät 
nicht ein, wenn es leer ist. 
Metallteile im Garraum 
können einen Lichtbogen 
erzeugen.

• Das Gerät muss regelmä­
ßig gereinigt und alle Spei­
sereste entfernt werden.

• Reinigen Sie das Gerät 
nicht mit einem Dampf­
strahlreiniger.
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• Benutzen Sie zum Reini­
gen der Glastür keine 
scharfen Scheuermittel 
oder Metallschwämmchen; 
sie könnten die Glasfläche 
verkratzen und zum Zer­

splittern der Scheibe füh­
ren.

• Das Gerät muss mit geö­
ffneter dekorativer Tür be­
trieben werden (falls zutref­
fend).

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Montage
WARNUNG!

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die 
Montage des Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät 
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte 
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes 
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen 
Sie stets Sicherheitshandschuhe und 
festes Schuhwerk.

• Ziehen Sie das Gerät nicht am Griff.
• Die Mindestabstände zu anderen Geräten 

und Küchenmöbeln sind einzuhalten.
• Montieren Sie das Gerät an einem 

sicheren und geeigneten Ort, der den 
Montageanforderungen entspricht.

• Die Seiten des Geräts dürfen nur an 
Geräte oder Einheiten in gleicher Höhe 
angrenzen.

Elektrischer Anschluss
WARNUNG!

Brand- und Stromschlaggefahr.

• Alle elektrischen Anschlüsse sind von 
einem geprüften Elektriker vorzunehmen.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem 

Typenschild mit den elektrischen 
Nennwerten der Netzspannung 
übereinstimmen.

• Wird das Gerät über ein 
Verlängerungskabel an der Steckdose 
angeschlossen, stellen Sie sicher, dass 
das Kabel geerdet ist.

• Achten Sie darauf, Netzstecker und 
Netzkabel nicht zu beschädigen. Wenden 
Sie sich zum Austausch des beschädigten 

Netzkabels an den Kundendienst oder 
einen Elektriker.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie 
das Gerät von der Stromversorgung 
trennen möchten. Ziehen Sie stets am 
Netzstecker.

Gebrauch
WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs-, Strom­
schlag- oder Explosionsgefahr.

• Nehmen Sie keine technischen 
Änderungen am Gerät vor.

• Lassen Sie das Gerät während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

• Üben Sie keinen Druck auf die offene Tür 
aus.

• Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht 
abgedeckt werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht als 
Arbeitsfläche und den Garraum nicht zur 
Aufbewahrung.

Reinigung und Pflege
WARNUNG!

Verletzungsgefahr, Brandgefahr oder Be­
schädigung des Geräts.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät 
deaktivieren und den Stecker des 
Anschlusskabels aus der Steckdose 
ziehen.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um 
eine Verschlechterung des 
Oberflächenmaterials zu verhindern.

• Es dürfen sich keine Lebensmittelspritzer 
oder Reste von Reinigungsmitteln auf den 
Türdichtflächen befinden.

• Fett- und Lebensmittelrückstände im 
Gerät können einen Brand und 
Funkenschlag verursachen, wenn die 
Mikrowellenfunktion genutzt wird.
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• Reinigen Sie das Gerät mit einem 
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie 
ausschließlich Neutralreiniger. Verwenden 
Sie keine Scheuermittel, 
Scheuerschwämme, scharfe 
Reinigungsmittel oder Metallgegenstände.

• Falls Sie ein Backofenspray verwenden, 
befolgen Sie bitte unbedingt die 
Anweisungen auf der Verpackung.

Wartung
• Wenden Sie sich zur Reparatur des 

Geräts an den autorisierten Kundendienst. 
Dabei dürfen ausschließlich 
Originalersatzteile verwendet werden.

• Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 
der Energieeffizienzklasse G.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät 
und separat verkaufter Ersatzlampen: 

Diese Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen in 
Haushaltsgeräten standhalten, wie z.B. 
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder 
sollen Informationen über den 
Betriebszustand des Gerätes anzeigen. 
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen 
Geräten vorgesehen und nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet.

Entsorgung
WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel in der Nähe 
des Geräts ab, und entsorgen Sie es.

MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Elektrische Installation
Die Mikrowelle wird mit einem Netzkabel und 
Netzstecker geliefert.
Das Kabel hat einen Erdungsdraht mit einem 
Erdungsstecker. Der Stecker muss an eine 
Steckdose angeschlossen werden, die ord­
nungsgemäß installiert und geerdet ist. Im 
Falle eines elektrischen Kurzschlusses redu­
ziert die Erdung das Risiko eines Strom­
schlags.

Montage – Vorbereitung
Prüfen Sie, ob die Abmessungen des Möbels 
mit den Installationsabständen übereinstim­
men.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Um die Mikrowelle in ein Küchenmöbel mit 
den unten angegebenen Abmessungen ein­
zusetzen, entfernen Sie die 4 Schrauben und 
die Halterung am Boden des Geräts.
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Montage
1. Das elektrische Kabel darf auf keinen Fall 

eingeklemmt werden.

2. Stellen Sie die Mikrowelle in den 
Küchenschrank.

2.

1.

3. Befestigen Sie die obere Halterung mit 2 
Schrauben.

4. Halten Sie den Mindestabstand zwischen 
der Mikrowelle und dem benachbarten 
Küchenmöbel ein.

3 mm
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GERÄTEBESCHREIBUNG
Gesamtansicht

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Lampe
2 Sicherheitsverriegelung
3 Display
4 Bedienfeld
5 Einstellknopf
6 Türöffner
7 Wellenleiterabdeckung
8 Grill
9 Drehscheibe-Stütze

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der europäischen Norm EN55011. Dieser 
Norm entsrechend wird dieses Produkt als 
Gerät der Gruppe 2, Klasse B eingestuft. 
Gruppe 2 bedeutet, dass das Gerät ab­
sichtlich Hochfrequenzenergie in Form von 
elektromagnetischer Strahlung zur Wärme­
behandlung von Lebensmitteln erzeugt. 
Gerät der Klasse B bedeutet, dass das Ge­
rät für den Einsatz im Wohnbereich geeig­
net ist.

Bedienfeld

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Anzeige­
element Funktionsbeschreibung

1 Display Zeigt die Einstellungen und 
die aktuelle Zeit an.

Anzeige­
element Funktionsbeschreibung

2 Einstellen der Mikrowellen­
funktion.

3 Einstellen des Grills oder der 
Kombi-Garfunktion.

4 Einstellen der Uhr und des 
Timers.

5
Ausschalten der Mikrowelle 
oder Löschen der Garein­
stellungen.

6
Zum Einschalten des Geräts 
oder um die Garzeit um 30 
Sekunden bei voller Leis­
tung zu erhöhen.

7

Einstell­
knopf

, 
Einstellen der Garzeit, des 
Gewichts oder der Funktion.

8 Zum Auftauen von Lebens­
mitteln nach Gewicht.

9 Zum Auftauen von Lebens­
mitteln nach Zeit.
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Zubehör
Drehteller-Set

 Verwenden Sie immer das Drehteller-
Set, um Speisen in der Mikrowelle zuzuber­
eiten.

Glasbodenplatte und Drehtellerhalterung.

Grillrost
• Niedriges Grillgestell

Verwendung für: Grillen von Speisen mit ge­
ringer Intensität, Heißluftgaren

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Entfernen der Schutzfolie
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die 
Schutzfolie vom Bedienfeld und der Türöff­
nungstaste.

Erste Reinigung
WARNUNG!

Siehe Kapitel „Reinigung und Pflege“.

• Entfernen Sie das gesamte Zubehör aus 
der Mikrowelle.

• Reinigen Sie den Garraum vorsichtig mit 
einem feuchten, weichen Tuch.

Aufheizen
WARNUNG!

Heizen Sie das leere Gerät vor der ersten 
Inbetriebnahme auf.

1. Drücken Sie wiederholt auf , um die 
Grillfunktion  einzustellen. 

2. Lassen Sie das Gerät für 30 Min 
durchführen, um Gerüche zu entfernen, 
die durch den Herstellungsprozess 
verursacht werden. 

3. Öffnen Sie die Tür und lassen Sie es 
abkühlen. 

4. Reinigen Sie den Garraum mit einem 
feuchten, weichen Lappen und trocknen 
Sie ihn sorgfältig. 

Das Gerät kann bei den ersten Anwendungen 
Geruch und Rauch abgeben. Dies ist normal 
und zeigt keine Fehlfunktion an. Stellen Sie 
sicher, dass die Luftzirkulation im Raum aus­
reichend ist.

TÄGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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Allgemeine Informationen zur 
Verwendung des Geräts
• Lassen Sie die fertige Speise nach dem 

Ausschalten des Geräts einige Minuten 
stehen.

• Vor der Zubereitung 
Aluminiumverpackungen, Metallbehälter 
usw. von den Lebensmitteln entfernen.

Kochen 
• Lebensmittel nach Möglichkeit mit einem 

mikrowellengeeigneten Material 
abdecken. Lebensmittel nur dann ohne 
Abdeckung garen, wenn eine Kruste 
gewünscht ist

• Verkochen Sie die Speisen nicht, indem 
Sie die Leistung zu hoch und die Zeit zu 
lang einstellen. Die Lebensmittel können 
an manchen Stellen austrocknen, 
verbrennen oder Feuer fangen.

• Das Gerät eignet sich nicht zum Kochen 
von Eiern in der Schale oder zum 
Zubereiten von Schnecken im 
Schneckenhaus, da diese platzen können. 
Mit gebratenen Eiern zuerst das Eigelb 
durchstechen.

• Stechen Sie Lebensmittel mit „Haut“ oder 
„Schale“, wie Kartoffeln, Tomaten, 
Würstchen oder ähnliches, vor dem Garen 
mit einer Gabel mehrfach an, damit sie 
nicht platzen.

• Die Garzeit bei kalten oder tiefgekühlten 
Lebensmitteln verlängern.

• Soßenhaltige Gerichte müssen von Zeit zu 
Zeit gerührt werden.

• Gemüse, das eine feste Struktur hat, wie 
Karotten, Erbsen oder Blumenkohl, muss 
in Wasser gekocht werden.

• Wenden Sie Lebensmittel in größeren 
Stücken nach der Hälfte der Garzeit.

• Gemüse nach Möglichkeit in gleich große 
Stücke schneiden.

• Flaches, breites Kochgeschirr verwenden.
• Verwenden Sie kein Kochgeschirr aus 

Porzellan, Keramik oder Steingut mit 

unglasierten Böden oder kleinen 
Öffnungen, zum Beispiel an Griffen. Durch 
in diese Öffnungen eingedrungene 
Feuchtigkeit kann das Kochgeschirr beim 
Erhitzen Risse bekommen.

• Der Glasteller ist wichtiger Bestandteil der 
Mikrowelle. Stellen Sie Lebensmittel oder 
Flüssigkeiten darauf.

Auftauen von Fleisch, Geflügel, Fisch
• Gefrorene, ausgepackte Lebensmittel auf 

einem kleinen, geneigten Teller so in 
einen Behälter legen, dass die 
Auftauflüssigkeit vom Behälter 
aufgefangen wird.

• Lebensmittel nach der Hälfte der 
Auftauzeit wenden. Bereits angetaute 
Stücke nach Möglichkeit abtrennen und 
herausnehmen.

Auftauen von Butter, Portionen von 
Kuchen, Quark
• Die Speisen im Gerät nicht vollständig 

abtauen, sondern bei Raumtemperatur 
abtauen lassen. So erzielen Sie ein 
gleichmäßigeres Ergebnis. Vor dem 
Auftauen alle Metall- oder 
Aluminiumverpackungen entfernen.

Auftauen von Obst, Gemüse
• Sollen Obst und Gemüse nicht gekocht 

werden, nicht vollständig im Gerät 
auftauen. Lassen Sie sie bei 
Raumtemperatur auftauen.

• Durch Einstellen einer höheren 
Mikrowellenleistung kann Obst und 
Gemüse ohne vorheriges Auftauen gegart 
werden.

Fertiggerichte
• Sie können Fertiggerichte im Gerät nur 

zubereiten, wenn die Verpackung für die 
Mikrowelle geeignet ist.

• Folgen Sie den Herstelleranweisungen auf 
der Verpackung (z. B. Metalldeckel 
entfernen und Plastikfolie durchstechen).

Geeignetes Kochgeschirr und Materialien

Kochgeschirr / Material
Mikrowelle

Grillen
Auftauen Heiz- Kochen

Ofenfestes Glas und Porzellan ohne Metall­
teile, z. B. Pyrex, hitzebeständiges Glas

Nicht-ofenfestes Glas und Porzellan 1) X X X

Glas und Glaskeramik aus ofenfestem/frost­
beständigem Material (z. B. Arcoflam)
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Kochgeschirr / Material
Mikrowelle

Grillen
Auftauen Heiz- Kochen

Keramik 2), Steingut 2) X

Hitzebeständiger Kunststoff bis 200 °C 3) X

Pappe, Papier X X X

Frischhaltefolie X X X

Bratfolie mit mikrowellengeeignetem Ver­
schluss 3) X

Bratgeschirr aus Metall, z. B. Emaille, 
Gusseisen X X X

Backformen, schwarzer Lack oder silizium­
beschichtet 3) X X X

Backblech X X X

Bräunungsgeschirr, z. B. Knusperpfanne 
oder Knusperplatte X X

Fertiggerichte in der Verpackung 3)

1) Ohne Silber-, Gold-, Platin- oder Metallplattierung / Dekoration
2) Ohne Quarz- oder Metallkomponenten oder Glasuren, die Metalle enthalten
3) Sie müssen die Anweisungen des Herstellers bezüglich der maximalen Temperaturen befolgen.

 geeignet 
X nicht geeignet 
Ein- und Ausschalten der 
Mikrowelle

VORSICHT!
Nehmen Sie die Mikrowelle nicht in Be­
trieb, wenn sich keine Speisen in ihr be­
finden.

1. Drücken Sie  einmal. 
2. Stellen Sie durch wiederholtes Drücken 

von  oder durch Drehen des 
Einstellknopfes die gewünschte Funktion 
ein. 

3. Mit  bestätigen. 
4. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit 

einzustellen. 

5. Drücken Sie , um Ihre Auswahl zu 
bestätigen und die Mikrowelle 
einzuschalten. 

6. Warten Sie, bis die Mikrowelle nach 
Ablauf der eingestellten Zeit automatisch 

ausgeschaltet wird. Ein akustisches 
Signal ertönt. 

Vorzeitiges Ausschalten der Mikrowelle:

• Drücken Sie .
• Öffnen Sie die Tür. Die Mikrowelle wird 

automatisch ausgeschaltet. Schließen Sie 
die Tür und drücken Sie  zum Weiterga­
ren. Verwenden Sie diese Option, um den 
Garfortschritt der Speise zu überprüfen.

Tabelle der Leistungseinstellungen
Table title

 drücken
Leis­
tungs­
einstel­
lungen

Ungefähre Prozent­
zahl der Leistung

1 Mal P100 100 %

2 Mal P 80 80 %

3 Mal P 50 50 %

4 Mal P 30 30 %

5 Mal P 10 10 %
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Grilling and Combi cooking

 drücken
Leis­
tungsein­
stellun­
gen

Funktionsmodus

Grill
1 Mal G Gesamter Grill

Kombi-Kochen

2 Mal C – 1 55 % Mikrowellen, 
45 % Grill

3 Mal C – 2 36 % Mikrowellen, 
64 % Grill

Schnellstart
 Die maximale Gardauer beträgt 95 Mi­

nuten.

Drücken Sie , um die Mikrowelle für einen 
30 Sekunden langen Betrieb bei voller 
Leistung einzuschalten. 
Mit jedem weiteren Tastendruck wird die 
Gardauer um 30 Sekunden erhöht.
Drehen Sie den Setting knob im Standby-
Modus gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Gardauer einzustellen, und drücken Sie 
anschließend , um die Mikrowelle bei voller 
Leistung zu starten.

Auftauen
Sie können zwischen zwei Auftaumodi wäh­
len:

• Auftauen nach Gewicht 
• Auftauen nach Zeit 

 Auftauen nach Gewicht sollte nicht für 
tiefgekühlte Fertiggerichte oder für Lebens­
mittel verwendet werden, die vor mehr als 
20 Minuten aus dem Gefrierfach genom­
men wurden.

 Für das Auftauen nach Gewicht müssen 
die Lebensmittel mehr als 100 g und weni­
ger als 2000 g wiegen.

 Lebensmittel, die weniger als 200 g wie­
gen, müssen zum Auftauen am Rand des 
Drehtellers platziert werden.

1. Drücken Sie  für das Auftauen nach 
Gewicht oder  für das Auftauen nach 
Zeit. 

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um das 
Gewicht oder die Zeit einzustellen. 
Beim Auftauen nach Gewicht wird die Zeit 
automatisch eingestellt.

3. Drücken Sie , um Ihre Auswahl zu 
bestätigen und die Mikrowelle 
einzuschalten. 

Mehrstufiges Kochen
 Wenn eine der Stufen auftaut, stellen 

Sie diese als erste Stufe ein.

Die Zubereitung von Speisen kann in maxi­
mal 2 Stufen erfolgen.

1. Drücken Sie  zum Auftauen nach 
Gewicht oder  zum Auftauen nach Zeit. 

2. Drehen Sie den Einstellknopf, um die 
Auftauzeit oder das Auftaugewicht 
einzustellen. 

3. Drücken Sie  zur Auswahl der 
Funktion. 

4. Drücken Sie  wiederholt, um die 
Leistungsstufe zu wählen. 

5. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit 
einzustellen. 

6. Drücken Sie , um die Mikrowelle 
einzuschalten. 
Wenn während des Garvorgangs ein 
Signal ertönt, wenden Sie die Speisen 
bzw. ordnen Sie das Gargut neu an.

Grillen und Kombi-Kochen
Siehe Tabellen zur Leistungseinstellung.

1. Drücken Sie , um die gewünschte 
Funktion einzuschalten. 

2. Drücken Sie zur Bestätigung . 
3. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit 

einzustellen. 

4. Drücken Sie , um die Mikrowelle 
einzuschalten. 

Drücken Sie  zur Verlängerung der Gar­
zeit .
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AUTOMATIKPROGRAMME

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Auto-Kochen
Verwenden Sie diese Funktion zum einfa­
chen Zubereiten von Lieblingsspeisen. Die 
Mikrowelle stellt automatisch die optimalen 
Einstellungen ein.
1. Durch Drehen des Einstellknopfes im 

Uhrzeigersinn wird das gewünschte Menü 
ausgewählt. 

2.  zur Bestätigung drücken. 
3. Drehen Sie den Einstellknopf, um das 

Gewicht des Menüs einzustellen. 

4.  zum Bestätigen und zum Einschalten 
der Mikrowelle drücken. 

Table title

Menü Menge
A - 1
Pizza

200 g
400 g

Menü Menge

A - 2
Fleisch

250 g
350 g
450 g

A - 3
Gemüse

200 g
300 g
400 g

A - 4
Nudeln

50 g (450 ml Wasser hin­
zufügen)
100 g (800 ml Wasser hin­
zufügen)

A - 5
Kartoffel

200 g
400 g
600 g

A - 6
Fisch

250 g
350 g
450 g

A - 7
Getränke

1 Tasse (120 ml)
2 Tassen (240 ml)
3 Tassen (360 ml)

A - 8
Popcorn Funktion

50 g
100 g

VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Einsetzen des Drehteller-Sets
VORSICHT!

Kochen Sie keine Speisen ohne das 
Drehteller-Set. Verwenden Sie nur das 
mit der Mikrowelle mitgelieferte Drehtel­
ler-Set.

 Kochen Sie niemals Lebensmittel direkt 
auf der Glasbodenplatte.

1. Setzen Sie die Rollenführung um die 
Spindel des Drehtellers. 

2. Stellen Sie die Glasbodenplatte auf die 
Rollenführung. 

Einsetzen des Grillrosts
VORSICHT!

MICROWAVE

 Der Grillrost kann nicht für die Mik­
rowellenfunktion verwendet werden. Das 
Gerät könnte beschädigt werden. Ver­
wenden Sie den Grillrost nur mit der Grill­
funktion.

Setzen Sie den Grillrost auf den Drehteller. 
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ZUSATZFUNKTIONEN

Kindersicherung
Diese Kindersicherung verhindert eine verse­
hentliche Bedienung der Mikrowelle.

Halten Sie  3 Sekunden gedrückt. 
Ein akustisches Signal ertönt.
Bei eingeschalteter Kindersicherung wird im 
Display  angezeigt.
Ausschalten der Kindersicherung Halten Sie 

 3 Sekunden gedrückt.

Kurzzeitwecker
Sie können maximal 95 Minuten einstellen.

1. Drücken Sie . 
2. Drehen Sie den Einstellknopf, um die Zeit 

einzustellen. 

3. Mit  bestätigen. 
Der Kurzzeitwecker läuft weiter, wenn Sie 
die Tür öffnen oder den 
Mikrowellenbetrieb unterbrechen. Mit 
abbrechen.
Nach Ablauf der Zeit ertönt ein 
akustisches Signal.

Einstellen der Uhr
1. Drücken Sie , bis 12H oder 24H 

angezeigt wird. 
2. Drehen Sie den Zeiteinstellungsknopf, um 

die Anzahl der Stunden einzugeben. 

3. Drücken Sie zur Bestätigung . 
4. Drehen Sie den Zeiteinstellungsknopf, um 

die Anzahl der Minuten einzugeben. 

5. Drücken Sie zur Bestätigung . 

Stummschalten des Tastentons
Die Funktion ermöglicht das Stummschalten 
des Tons der Berührungstaste.
1. Öffnen Sie die Tür. 

2. Halten Sie  gedrückt und drücken Sie 
gleichzeitig . OFF wird angezeigt. 

3. Schließen Sie die Tür. 
Um den Ton einzuschalten, wiederholen Sie 
den oben beschriebenen Vorgang. ON wird 
angezeigt.

TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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Tipps für das Garen mit der Mikrowelle
Table title

Störung Abhilfe

Sie finden keine Angaben für die vorberei­
tete Speisemenge.

Orientieren Sie sich an einem ähnlichen Lebensmittel. 
Verlängern oder verkürzen Sie die Garzeiten nach 
folgender Regel:
• Doppelte Menge bedeutet nahezu doppelte Zeit.
• Halbe Menge bedeutet halbe Zeit.

Die Speise wurde zu trocken. Kürzere Garzeit einstellen oder niedrigere Mikrowel­
len-Leistung wählen.

Die Speise ist nach Ablauf der Zeit immer 
noch nicht aufgetaut, heiß oder gegart.

Längere Garzeit einstellen oder höhere Leistung wäh­
len. Beachten Sie, dass für die Zubereitung größerer 
Gargutmengen eine längere Gardauer erforderlich ist.

Nach Ablauf der Gardauer ist die Speise 
außen überhitzt, aber im Inneren noch 
nicht gar.

Stellen Sie das nächste Mal eine niedrigere Leistung 
und längere Zeit ein. Flüssigkeiten nach der Hälfte der 
Zeit umrühren, z. B. Suppe.

Reis wird nicht richtig gekocht. Bei Reis erhalten Sie mit flachem Geschirr bessere Er­
gebnisse.

Auftauen
Braten immer mit der fetten Seite nach unten 
auftauen.
Abgedecktes Fleisch nicht auftauen, dadurch 
könnte das Fleisch gegart werden statt aufzu­
tauen.
Geflügel stets mit der Brust nach unten auf­
tauen.

Garen
Gekühltes Fleisch und Geflügel stets 30 Mi­
nuten vor dem Garen aus dem Kühlschrank 
nehmen.
Fleisch, Geflügel, Fisch und Gemüse nach 
dem Garen abgedeckt lassen.
Den Fisch mit etwas Öl oder geschmolzener 
Butter bestreichen.
Alle Gemüsesorten müssen bei höchster Mik­
rowellenleistung gekocht werden.
Geben Sie pro 250 g Gemüse 30-45 ml kal­
tes Wasser hinzu.
Frisches Gemüse vor dem Garen in gleich 
große Stücke schneiden. Gemüse immer in 
einem Gefäß abgedeckt garen.

Aufwärmen
Befolgen Sie stets die Anweisungen auf der 
Verpackung beim Aufwärmen von Fertigge­
richten.

Grillen
Grillen flacher Lebensmittel in der Mitte des 
Grillrostes.
Wenden Sie das Grillgut nach der Hälfte der 
eingestellten Grillzeit, und setzen Sie den 
Grillvorgang dann fort.

Kombi-Garen
Beim Garen im Kombi-Modus bleibt die 
Knusprigkeit erhalten, die für bestimmte Ge­
richte ausschlaggebend ist.
Wenden Sie nach der Hälfte der Garzeit die 
Speisen und garen Sie sie fertig.
Jeder Modus kombiniert die Mikrowellen- und 
Grillfunktion bei variierenden Garzeiten und 
Leistungsstufen.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Hinweise und Tipps zur Reinigung
• Reinigen Sie die Vorderseite des Geräts 

mit einem weichen Tuch mit warmem 
Wasser und einem Reinigungsmittel.

46 DEUTSCH



• Verwenden Sie zur Reinigung von 
Metalloberflächen ein übliches 
Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie das Innere des Geräts nach 
jedem Gebrauch, um es in gutem Zustand 
zu halten. Essensreste regelmäßig 
entfernen. Achten Sie darauf, 
überschüssigen Dampf/Feuchtigkeit zu 
entfernen.

• Entfernen Sie hartnäckigen Schmutz mit 
einem speziellen Reiniger.

• Reinigen Sie alle Zubehörteile regelmäßig 
und lassen Sie sie trocknen. Feuchten Sie 

ein weiches Tuch mit warmem Wasser 
und etwas Reinigungsmittel an.

• Um hartnäckige Rückstände leichter 
entfernen zu können, stellen Sie ein Glas 
Wasser in das Gerät, und lassen Sie das 
Wasser 2 bis 3 Minuten bei voller 
Mikrowellenleistung kochen.

• Um Gerüche zu entfernen, ein Glas 
Wasser mit 2 TL Zitronensaft mischen und 
5 Minuten lang bei voller 
Mikrowellenleistung kochen lassen.

FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Was tun, wenn..
Table title

Problem Mögliche Ursache Problembehebung
Das Gerät funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist nicht an die Stromver­
sorgung angeschlossen.

Schließen Sie das Gerät ans 
Stromnetz an.

Das Gerät funktioniert 
nicht. Stromversorgung nicht gegeben.

Prüfen Sie die Sicherung oder den 
Netzschalter. Wenn die Sicherung 
oder der Schalter weiterhin den 
Stromkreis unterbrechen, wenden 
Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker.

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Die Tür ist nicht richtig geschlos­
sen.

Achten Sie darauf, dass die Tür 
nicht blockiert wird.

Die Lampe funktioniert 
nicht. Die Lampe ist defekt. Die Lampe muss ausgewechselt 

werden.

Auf dem Display wird 
 angezeigt.

Die Kindersicherung ist aktiv.
Deaktivieren Sie die Kindersiche­
rung. Halten Sie  für 3 Sekun­
den.

Es gibt Funken im Gar­
raum.

Im Garraum befindet sich Kochge­
schirr aus Metall oder mit Metallver­
zierung.

Nehmen Sie die Schale aus dem 
Gerät.

Es gibt Funken im Gar­
raum.

Im Garraum befindet sich ein Me­
tallspieß oder Alufolie, die die In­
nenwände berührt.

Stellen Sie sicher, dass der Metall­
spieß oder die Folie nicht die In­
nenwände berühren.

Das Drehteller-Set 
macht Kratz- oder Mahl­
geräusche.

Es befindet sich ein Gegenstand 
oder Schmutz unter der Glasboden­
platte.

Reinigen Sie den Bereich unter der 
Glasbodenplatte.

Das Gerät funktioniert 
ohne ersichtlichen 
Grund nicht mehr.

Es ist eine Störung aufgetreten.
Falls dieser Vorfall wiederholt auf­
tritt, wenden Sie sich an das autori­
sierte Servicezentrum.
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Service-Daten
Wenn Sie das Problem nicht selbst lösen 
können, wenden Sie sich an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes Servicezentrum.
Die vom Kundendienst benötigten Daten fin­
den Sie auf dem Typenschild. Das Typen­
schild befindet sich am Gerät. Entfernen Sie 
das Typenschild nicht vom Gerät.
Table title

Wir empfehlen Ihnen, die Daten hier zu notie­
ren:

Modell (MOD.): .....................................
...

Wir empfehlen Ihnen, die Daten hier zu notie­
ren:
Produktnummer 
(PNC)

.....................................

...

Seriennummer (S.N.) .....................................
...

ENERGIEEFFIZIENZ
Produktinformationen für Stromverbrauch und maximale Zeit bis zum 
Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus
Table title

.

Energieverbrauch im Standby mit eingeschaltetem Display 0.8 W

Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den entsprechenden Ener­
giesparmodus zu erreichen 20 Min

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit 
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rä­
dern gekennzeichnet. Das Gerät darf deshalb 
nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall 
gesammelt und zurückgenommen werden, es 
darf also nicht in den Hausmüll gegeben wer­
den. Das Gerät kann z. B. bei einer kommu­
nalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Ver­
treiber (siehe zu deren Rücknahmepflichten 
unten) abgegeben werden. Das gilt auch für 
alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver­
brauchsmaterialien des zu entsorgenden Alt­
geräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, 
müssen alle Altbatterien und Altakkumulato­
ren vom Altgerät getrennt werden, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind. Das gleiche 

gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können. Der 
Endnutzer ist zudem selbst dafür verantwort­
lich, personenbezogene Daten auf dem Alt­
gerät zu löschen.
Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, 
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. 
Entsorgen Sie solche Materialien, insbeson­
dere Verpackungen, nicht im Hausmüll son­
dern über die bereitgestellten Recyclingbe­
hälter oder die entsprechenden örtlichen 
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheits­
schutz auch elektrische und elektronische 
Geräte.
Rücknahmepflichten der Vertreiber in 
Deutschland

48 DEUTSCH



Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder 
sonst geschäftlich an Endnutzer abgibt, ist 
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geräts 
ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Ge­
räteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort 
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch 
für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Ge­
samtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertrei­
ber müssen zudem auf Verlangen des End­
nutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Ab­
messung größer als 25 cm sind (kleine Elekt­
rogeräte), im Einzelhandelsgeschäft oder in 
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu­
rückzunehmen; die Rücknahme darf in die­
sem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- 
oder Elektronikgerätes geknüpft, kann aber 
auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt 
werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät 
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die 
Abholung des Altgerätes für den Endnutzer 
kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für 
den Vertrieb unter Verwendung von Fern­
kommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager- und -ver­
sandflächen für Lebensmittel vorhalten, die 
den oben genannten Verkaufsflächen ent­
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber 
auf Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank), 
Bildschirme, Monitore und Geräte, die Bild­

schirme mit einer Oberfläche von mehr als 
100 cm² enthalten, und Geräte beschränkt, 
bei denen mindestens eine der äußeren Ab­
messungen mehr als 50 cm beträgt. Für alle 
übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss 
der Vertreiber geeignete Rückgabemöglich­
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili­
gen Endnutzer gewährleisten; das gilt auch 
für kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnut­
zer zurückgeben will, ohne ein neues Gerät 
zu kaufen.
Rücknahmepflichten von Vertreibern und 
andere Möglichkeiten der Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten in der Re­
gion Wallonien
Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung 
von Neugeräten Altgeräte desselben Typs, 
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen 
wie die Neugeräte erfüllen, kostenlos vom 
Endverbraucher zurückzunehmen. Dies gilt 
auch bei der Lieferung von neuen Elektro- 
und Elektronikgeräten oder beim Fernabsatz.
Darüber hinaus ist jeder, der Elektro- und 
Elektronikgeräte auf einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² verkauft, verpflichtet, Alt­
geräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind (Elektrokleingeräte), im 
Ladengeschäft oder in unmittelbarer Nähe 
kostenlos zurückzunehmen; die Rücknahme 
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines 
Elektro- oder Elektronikgerätes abhängig ge­
macht werden.
Die Rücknahme von Elektro- und Elektronik­
geräten kann auch auf Containerplätzen oder 
zugelassenen Recyclinghöfen erfolgen. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte 
an Ihre Gemeindeverwaltung.

*
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